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  125גליון מס' 

  מקץפרשת 
  ותשע"ה"א 

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW  

Q דיוקים ודקדוקיםR  
ימ"א א':    .היו"ד בשווא נח - וַיְהִ֕

ה הרי"ש בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את העי"ן  - וּפַרְ�ֹ֣
וּפַרהֹ. וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח לפני  שאחריה ולקרוא

. ולהלן אאות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. רהַיְאֹ. וַיְהִירשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 

. וּבִלְָ�דֶי*. וּבְֵ�ינֵי. הֶרְאָה. וּמַרְאֵיהֶן. בִּלְָ�דָי. וַתִּרְֶ�ינָה. מַרְאֶה
. וַיִּרְאוּ. וַיִּשְׂאוּ. וּלְהָשִׁיב. וַיְמַלְאוּ. שִׁמְעוֹן. לִרְאוֹת. וַיִּצְַ�ק. וַתִּרְַ�ב
. כִּצְִ�רָתוֹ. וַיִּתְאַפַּק. וַיִּשְׁאַל. וּלְהִתְנַפֵּל. וּמְַ�ט. תִרְאוּ. נִשְׁאָר

  .מַשְׂאַת. מַשְׂאֹת

ר ד ַ�ל־הַיְאֹֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - וְהִנֵּ֖ה עמֵֹ֥
ד  הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים וְהִנֵּ֥ה עמֵֹ֖

ר.־ַ�ל   הַיְאֹֽ

ר   וכן הוא להלן. .בהיו"ד רפה, ובשווא נח - ַ�ל־הַיְאֹֽ

ינָה מ"א ב': יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - וַתִּרְֶ�֖
  . וכן הוא להלן.גישמע שקורא וַתִּרְאֶינָה באל"ף

תמ"א ד':    הבי"ת בדגש, והשווא נע. - וְהַבְּרִיאֹ֑

יםמ"א ה':  הבי"ת בחטף קמץ קטן, והוא נהגה כקמץ  - שִׁבֳּלִ֗
  . וכן הוא להלן.דקצר מעט

ְ�נָה֙ מ"א ז':  העי"ן בשווא נח. ואין להבליעה ולקרוא  - וַתִּבְלַ֙
 ט"ו:וַתִּבְלַנָה, או לקרוא וַתִּבְלַַ�נָה בפתח העי"ן. וכן הוא להלן 

 

 

מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא  א
נח, יש נטיה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה 

. (כגון: מַלַ? במקום מַלְאַ?, שִׁמוֹן במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום וַיִּנְהַג)בניקוד שלה במקום בשווא נח 
  וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה. וזה מצוי פעמים רבות,

, והאריך שם (שער שלישי פרק שני)וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה 
להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחסרון האותיות במי שאינו נזהר 

  .(סימן ס"א, ד"ה ידגיש) לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה שם מבואר שכאשר נשמט  ב
, ואין מתג (או אחת מהאותיות כל"ב המנוקדות בפתח להורות על ידוע)הדגש שאחר ה"א הידיעה 

  לפני השווא, השווא נח.
שאחריה בשווא  אותאין מתג לפני השווא, ומוכח שהבכל הספרים וכאן 

  נח.

שאין למנות כשליח ציבור מי שקורא אות  סעיף י"ב)(או"ח סימן נ"ג כתב בשו"ע  ג
  אל"ף כאות עי"ן או אות עי"ן כאות אל"ף.

הביא את דברי האחרונים, שכתבו שבמקום  (סקל"ז)ובמשנה ברורה שם 
  שכולם מדברים כך מותר.

אך אע"פ שבמקום שכולם קוראים כך מותר להעלותו כש"ץ כיון שכך 
דאי ראוי ונכון להדר לקרוא כהוגן רגילים באותו מקום, מ"מ לכתחילה ו

  בהגייה הנכונה.

. ולהלן מ"ב פְַּ�נCֵַ . ולהלן מ"ה: טַבְַּ�תּוֹ. ולהלן מ"ב: שָׁמְַ�תִּי
  .יְדְַ�תֶּם. ולהלן מ"ד ט"ו: שְׁמְַ�תֶּם. ולהלן מ"ב כ"ב: שָׁמְָ�נוּכ"א: 

ֶ�םוַתִּ מ"א ח':    הטעם מלעיל בפ"א. - פָּ֣

יהָ  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -וְאֶת־כָּל־חֲכָמֶ֑
ת כָּל־ יהָ, או וְאֶ֣ ל חֲכָמֶ֑ להשמיט את המקף ולהטעים וְאֶת־כָּ֣

יהָ    .חֲכָמֶ֑

יר הַיּֽוֹם  מ"א ט': י מַזְכִּ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -אֲנִ֖
יר  הנכון, ולא להחליף בין י מַזְכִּ֖ המרכא והטפחא ולהטעים אֲנִ֥

  הַיּֽוֹם.

המ"א י"א:  חַלְמָ֥ החי"ת בפתח. ואין לקרוא וַנַּחְלְמָה בשווא  - וַנַּֽ
  נח.

נוּ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - וַיִּפְתָּר־לָ֖
נוּ. ר לָ֖   להשמיט את המקף ולהטעים וַיִּפְתָּ֥

  בפתח. שווא נח. ואין לקרוא וַיַּחְלֵףהיו"ד ב - וַיְחַלֵּ֣ףמ"א י"ד: 

י מ"א י"ז: יש אומרים שהנו"ן הראשונה בשווא נע, ויש  - הִנְנִ֥
  .רוּמְמַהֵ  ל"ב: הלןל . וכן הוא במ"ם שהאומרים שהיא בשווא נח

ת מ"א י"ח: היו"ד לא נשמעת, ונקרא וִפֹת. ואין לקרוא  - וִיפֹ֣
  בשווא. וִיְפֹת

ץמ"א כ"א:  יש להקפיד לנגן את הטעם סוף פסוק כראוי,  - וָאִי קָֽ
ץ אִי קָֽ וכן הוא להלן מ"ז:  .וולא להוסיף טעם נוסף לפניו ולהטעים וָ֖

ים ן. ולהלן מ"ב כ': לִקְמָצִֽ   .וַיֲַּ�שׂוּ־כֵֽ

, שאע"פ שבמדינותינו אין (סימן נ"ג סעיף י"ד, סימן ס"א סעיף ח')וכתב בערוך השולחן 
בקיאים בחילוק שבין אל"ף לעי"ן, בכל זאת בקריאת שמע יש לדקדק 

שהמדקדק במצוות יראה לדקדק  (סימן ס"ב סעיף ב')להפרישם זה מזה, וכתב עוד 
  זה הרבה בכל התורה, ושכרו גדול כשמדקדק בזה.ב

וכל זה במקום שלא משתנה המשמעות, אך במקום שאם קורא שלא כראוי 
 משתנה המשמעות, ראוי מאד להקפיד ולדקדק להגות כראוי.

ניקוד החטף קמץ כאן הוא שווא נע במהותו, ונהגה כקמץ משום שמקורו  ד
כשהתארכה המילה והחולם התבטל  בחולם, ולכן בי"ת" שהשִׁבּוֹלֶתמהמילה "

והפך לשווא, נשאר שווא זה נוטה לקמץ כדי לשמור על הגיית החולם 
  .(כמבואר בארוכה במאמר החטפים)המקורית 

  .ב'הערה  נח תשע"ומשום כלל הדומות. וענין זה מבואר בגליון פרשת  ה

וע"י כיון שהסוף פסוק בא כאן מיד אחר האתנחתא, ללא טעם נוסף ביניהם,  ו
זה נוצר קצת מחסור בנגינה, יש נטיה להוסיף טעם נוסף לפני הסוף פסוק, ויש 

  .אלא להטעים כראוי להזהר לא לעשות כן

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. כל הזכויות שמורות, ניתן ©

השתתפות הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות ל
 הגליונות, יתקבלו בברכה במערכת.בהוצאות 

 כמו"כ אפשר לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל.
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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רַקּ֨וֹתכ"ז: מ"א   וֹתהָרֵקבהמשך הפסוק: אך הרי"ש בפתח.  - הָֽ
  הרי"ש בצירי. -

. ולא להבליעה ולקרוא זבשווא נחיש לבטא את הה"א  - יִהְי֕וּ
הה"א. וכן הוא בכל שווא נח באות  חיריקביִהִיוּ , או לקרוא יִיוּ 

ָ ה"א. וכן הוא להלן בתיבות:  . נִהְיֶה. הִתְמַהְמָהְנוּ. תִּהְיֶה. תִּהְיֶין
  .תִּהְיוּ. יִהְיֶה

ןמ"א ל"א:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  - אַחֲרֵי־כֵ֑

ן י כֵ֑   .ולא להשמיט את המקף ולהטעים אַחֲרֵ֣
א מ"א ל"ג:   .חהטעם מלרע ברי"ש - יֵרֶ֣

ים מ"א ל"ה: בשווא  הבי"ת בסגול. ואין לקרוא בְָּ�רִים - בֶָּ�רִ֖
  .טנע

אתמ"א ל"ט:  ֹ֑ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - אֶת־כָּל־ז
את. ֹ֑ ל ז   במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים אֶת־כָּ֣

פְנַת֣מ"א מ"ה:    הצד"י בקמץ גדול, והפ"א בשווא נע. - צָֽ

ת סְנַ֗ וכן הוא . יהאל"ף בקמץ גדול, והסמ"ך בשווא נע - אֶת־אָֽ
  להלן.

להקפיד על הגייה נכונה של החי"ת,  ראוי - כְּח֥וֹלמ"א מ"ט: 
  שלא ישמע שקורא כְּכלֹ בכ"ף.

ימ"א נ"א:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  - אֶת־כָּל־ֲ�מָלִ֔
י. ל ֲ�מָלִ֔   במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים אֶת־כָּ֣

י ית אָבִֽ ת כָּל־בֵּ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  - וְאֵ֖
י.ולא להטעים וְאֶת־ ית אָבִֽ ל בֵּ֥   כָּ֖

 

 

  והוא נהגה כמו מפיק ה"א שבסוף תיבה, כגון בתיבות: ִ�מָּהּ, אֹתָהּ, וכדומה. ז
וגם כאן באמצע תיבה הוא נקרא מפיק ה"א. ויש הטועים לחשוב שמפיק 
הוא דוקא הנקודה הבאה באות ה"א שבסוף תיבה, אך באמת מפיק פירושו 
מוציא, דהיינו שהה"א נשמעת ונהגית בשווא נח, אף אם היא באה באמצע 

ית וכדו', ששם הה"א אינה נהג  (במדבר א' י')תיבה, ודלא כמו במילה פְּדָהצוּר 
  כלל.

והטעם לכך שנקודת המפיק באה רק בסוף תיבה, משום שבאמצע תיבה 
, ע"י שהאות מנוקדת בשווא יודעים שהיא נקראת, ולכן אין צורך (כגון בתיבת יִהְיֶה)

בנקודת המפיק. ובסוף התיבה לא רצו לנקד בשווא, מפני שיש תיבות 
 Lַֹואם היו מנקדים המנוקדות בסופן בפתח גנובה ובמפיק יחד, כגון: גָּב ,Lַיַגִּי ,

בשווא ולא בנקודת המפיק, היה צורך לנקד בניקוד כפול, גם בפתח וגם 
בשווא, וממילא היות שלא ניתן לנקד אות אחת בשני ניקודים שונים, המירו 

  את סימון המפיק שבסוף תיבה משווא לנקודה בתוך האות.
בשגגה באמצע  ויש לציין, שישנם כ"י בהם כאשר יש חשש לבליעת הה"א

תיבה, מוסיפים את נקודת המפיק אף באמצע תיבה, ואע"פ שהיא מנוקדת 
(במדבר , פְּדַהְּאֵל (ויקרא כ"ו מ"ג)גם בשווא, וכגון בכ"י לנינגרד שמנוקד: בָּהְּשַׁמָּה 

מנוקד פְּדַהְּאֵל. וכן כתב באור  507. וכן בכ"י ששון (שם ל"ה כ'), יֶהְּדֳּפֶנּוּ ל"ד כ"ח)
בספרים ספרדיים מנוקד בָּהְּשַׁמָּה עם נקודת המפיק בה"א, והביא תורה ש

  דבריו בקסת הסופר ח"ב.

תיבה זו מוטעמת מלעיל.  (כגון: שמות ה' כ"א, איוב כ' י"ז)ובשאר מקומות במקרא  ח
וכתב כאן בספר הכתב והקבלה שבמלרע הוא לשון השגחה ושימת לב על 

וממילא יתכן שיש לחוש לשינוי הדבר, ובמלעיל הוא לשון בחירה ורצון. 
א במקום  מלעיל יֵ֣ רֶא משמעות אם קורא כאן  .מלרעיֵרֶ֣

מנוקדת בדרך כלל בפתח  (או אחת מאותיות כל"ב הכוללות בתוכן ה"א הידיעה)ה"א הידיעה  ט
, ולפני אותיות הח"ע המנוקדות בקמץ, ה"א הידיעה מנוקדת (כגון: הַשָּׁמַיִם, בַּמָּיִם)

  .הֶהָמוֹן, הֶחָצֵר, הֶָ�רִים, הֶָ�שִׁיר)(כגון: בסגול 
וכשבאה אחת מאותיות השימוש כל"ב הכוללת בתוכה ה"א הידיעה לפני 

(כגון: בֶּהָדָר, בֶּהָרִים, בֶּחָרֶב, בֶּחָרִישׁ, כֶּחָצִיר, כֶּחָתָן, אותיות הח"ע קמוצות, ומנוקדת בסגול 

ול, ולא בשווא, שאם , יש להקפיד שישמע שקורא את אות השימוש בסגלֶָ�רִים)
  אות השימוש בשווא, לא כלולה בה ה"א הידיעה, ויש בזה שינוי משמעות.

אֲרָצ֔וֹת מ"א נ"ד:  ם כראוי מי יש להקפיד לנגן את הטע -בְּכָל־הָ֣
ל הָאֲרָצ֔וֹת.   במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים בְּכָ֣

  הטעם מלרע בכ"ף. -לְכ֣וּ מ"א נ"ה: 

רֶץ מ"א נ"ו:  ל כָּל־פְּנֵי֣ הָאָ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -ַ�֖
רֶץ.במקומם הנכון, ולא  ל פְּנֵי֣ הָאָ֑   להטעים ַ�ל־כָּ֖

בֶר מ"ב א':  י יֶשׁ־שֶׁ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -כִּ֥
בֶר, וכן הוא להלן.   הנכון, ולא להטעים כִּי־יֶ֥שׁ שֶׁ֖

  הטעם מלרע באל"ף. - תִּתְרָאֽוּ

נּוּ מ"ב ד': האל"ף בסגול, והנו"ן בדגש, והוא לשון  - פֶּן־יִקְרָאֶ֖
, משנה משמעות יאבצירי ורפהיִקְרָאֵנוּ יחיד נסתר. והקורא 

. וכן הוא להלן בתיבות: יבללשון רבים המדברים על עצמם
  .עוֹדֶנּוּ .תְּבַקְשֶׁנּוּ

במ"ב ה':  י־הָיָ֥ה הָרָָ�֖ יש להזהר שלא להבליע את הה"א  - כִּֽ
  בקמץ שלפניה, וישמע שקרא כִּי הָיָה רָָ�ב.

רֶץ מ"ב ו':  ם הָאָ֑ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -לְכָל־ַ�֣
רֶץ. ל ַ�ם־הָאָ֑   הנכון, ולא להטעים לְכָ֣

םמ"ב ז':    הטעם מלרע בתי"ו. וכן הוא להלן. - בָּאתֶ֔

ד מ"ב י"א:  י אִישׁ־אֶחָ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -בְּנֵ֥
ד. ישׁ אֶחָ֖   הנכון, ולא להטעים בְּנֵי־אִ֥

םמ"ב י"ב:    הטעם מלרע בתי"ו, וכן הוא להלן. - בָּאתֶ֥

תמ"ב ט"ז:  אֱמֶ֖   .יגהה"א בפתח - הַֽ

וכן להיפך, כאשר באה אחת מאותיות כל"ב לפני אותיות הח"ע קמוצות, 
, יש להקפיד שלא ישמע שקורא (כגון: בְּחָכְמָה, לְחָכְמָה, בְָּ�מִיר, בְָּ�שָׁן)ומנוקדת בשווא 

 , וממילא תהיה כלולה בה ה"א הידיעה.את אות השימוש בסגול 

של  אל"ףבשם ספר רב פעלים, שהקמץ ב (יהושע ג' ט"ז)כן כתב מנחת שי  י
וכן כתב כאן בספר מסורת הקריאה שהסמ"ך בשווא  " הוא קמץ גדול.אָסְנַת"

  נע.
שקמץ עם  (ראה רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב')וכן נראה ממה שכתבו המדקדקים 

במתג, בפשטות מוכרח  אל"ף" האָסְנַתמתג הוא קמץ גדול, וכיון שבשם "
  שהקמץ כאן הוא קמץ גדול.

" כקמץ גדול. אָסְנַתואכן כך מסורת הספרדים להגות את הקמץ שבתיבת "
(כמבואר במאמר החטפים וכן בכתבי היד המרבים לסמן קמץ קטן ע"י ניקוד חטף קמץ 

, מנקדים כאן בקמץ לבד, ומוכח מזה שהקמץ הוא קמץ ץ)במין השלישי של החטף קמ 
 סמ"ךמנוקדת כקמץ גדול וה אל"ףגדול. וכן בתרגומים לועזיים קדומים מאד ה

  כשווא נע.
 אל"ףכתב שהקמץ ב (ד"ה וכן החטף)ובדרכי הניקוד והנגינות לר' משה הנקדן 

, התורה, ד"ה ובהו)(דקדוק ופירוש על " הוא קמץ קטן, וכן כתב הגר"א אָסְנַתשבתיבת "
  ודבריהם צ"ע.

, אע"פ דגישו את האות, אם לא יצירי לסגול לקוראים בהגיה המבחינה בין  יא
גם ללא הדגש שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת 

שאצלם כל  צירי לסגול,אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין ע"י הסגול. 
, יש לחשוש ידגישו אם לא דגשות ורפיון האות, הבידול בין המשמעים הוא ע"י 

 בזה לשינוי משמעות.

לר' אברהם ישראל זאבי זצ"ל ( בדפו"ח) סימן ג' למוד כ',(וכבר כתב בשו"ת אורים גדולים  יב

 וּתְּשַׁלְּחֵנ, שמי ששינה וקרא )רבות בחיד"א וברע"אפעמים מוזכר , שו"ת זה תצ"א טראב"ד חברון, נפ
(כמו בדגש, וכיוצא בזה, הרי שינה משמעות ויש להחזירו  תְּשַׁלְּחֶנּוּרפה במקום 

. והוסיף שם שגער שכתב הרמ"א (או"ח סימן קמ"ב סעיף א') שבשינוי שמשתנה הענין מחזירין אותו)
(סימן קמ"ב בשלוחי ציבור שלא דקדקו לקרוא בדגש. והובאו דבריו בכף החיים 

  .אות ט')

אך כיון שלא יכול  .(כגון: הֲשׁמֵֹר, הֲיִפָּלֵא)טף פתח דרך ה"א התמה להינקד בח יג
אחר ה"א התמה מנוקדת בשווא או האות שכאשר לבוא חטף לפני שווא, 
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חְי֑וּ מ"ב י"ח:  את ֲ�שׂ֖וּ וִֽ ֹ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  -ז
את ֲ�שׂ֣וּ  ֹ֖ חְי֑וּ.ולא להטעים ז   וִֽ

העי"ן בחטף פתח, והוא לשון ציווי. ויש להקפיד שלא  -ֲ�שׂ֖וּ 
  . וכן הוא להלן.ידָ�שׂוּ בקמץ, שהוא לשון עבר שקוראישמע 

חְי֑וּ   הוי"ו הראשונה בחיריק. ואין לקרוא וְחְיוּ בשווא נע. - וִֽ

ר מ"ב י"ט:  יש להגות את האל"ף כראוי, שלא ישמע  -יֵאָסֵ֖
  .ביו"ד שקורא יֵיָסֵר

ם   . וכן הוא להלן.טוהתי"ו בדגש קל, ולא בדגש חזק - בָּתֵּיכֶֽ

נְנ֥וֹמ"ב כ"א:  החי"ת במתג, והנו"ן הראשונה בשווא  - בְּהִתְחַֽ
  נע.

אָה ה  - בָּ֣ הטעם מלעיל בבי"ת, והוא לשון עבר. והקורא בָּאָ֣
  .טזמלרע משנה משמעות ללשון הווה

בסגול, והטי"ת בשווא נח. ואין החי"ת  -אַל־תֶּחֶטְא֥וּ מ"ב כ"ב: 
  לקרוא תֶּחְטְאוּ בשווא נח.

ר מ"ב כ"ד:  בשווא  האל"ף בחטף סגול. ואין לקרוא וַיֶּאְסרֹ -וַיֶּאֱסֹ֥
  .יזנח

 

 

(כגון: הַיְדְַ�תֶּם אֶת לָבָן, הַאֲנִי ניקוד ה"א התימה משתנה לפתח בחטף שדינו כשווא, 

מה מנוקדת בפתח ולא בחטף ה"א הת "הַאֱמֶתבתיבת "ולכן כאן . אַשְׁבִּיר וְלאֹ אוֹלִיד)
  חטף סגול.הה"א מנוקדת ב אחרהאות שפתח, כיון ש

האמת פתח ולא חטף, שהוא ה"א הידיעה,  ובהיכל הברכה כאן כתב:
האמת הידוע יעקב אבינו תורת אמת כשיבחנו דבריכם אזי האמת אתכם, 

  עכ"ל.
אך באמת הטעם שהה"א מנוקדת כאן בפתח ולא בחטף אינו משום שהיא 

הידיעה, אלא משום שה"א התמה לפני שווא או חטף מנוקדת בפתח, ה"א 
 "הָאֱמֶתהה"א כאן היא ה"א הידיעה, היה מנוקד ". ועוד, שאם כמבואר לעיל 

(כגון: הָאָרֶץ, הִָ�יר, מנוקדת בקמץ  ,בקמץ, משום שה"א הידיעה לפני אותיות אע"ר

: וכמו בפסוק, נח תשע"ו הערה מ"ד) (ענין זה מבואר בגליון פרשתמשום תשלום הדגש  הָרְבִיִ�י)
וכן כתב כאן רש"י להדיא  .(בראשית ל"ב י"א)קָטנְֹתִּי מִכּלֹ הַחֲסָדִים וּמִכָּל הָאֱמֶת 

(וכוונתו שמזה שהיא בפתח ולא שהה"א כאן מנוקדת בפתח משום שהיא ה"א התמה 

  .בקמץ מוכח שהיא ה"א התמה)

לא יקפידו לקרוא את העי"ן  לקוראים בהגייה המבחינה בין קמץ לפתח, אם יד
, אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת יפהבחט
. אך לקוראים בהגייה שאינה מבחינה בין קמץ שנהגה כפתח ולא כקמץע"י 

עי"ן, אם לא ה יפתלפתח, שאצלם כל הבידול בין המשמעים הוא ע"י חט
 חשוש בזה לשינוי משמעות.יש ל  לקרוא את העי"ן במהירות וחטיפהיקפידו 

דגש זה חריג הוא, שהרי דגש קל אינו בא באמצע תיבה אלא אחר שווא  טו
נח, ודגש חזק אינו בא אלא אחר תנועה קטנה, וכאן הבי"ת בקמץ גדול שהוא 

  תנועה גדולה.
. יהב"י הנקדן, שער המתיגות. טעמי 8-9(ר' יהודה חיוג', שלשה ספרי דקדוק עמ' וכתבו המדקדקים 

המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, פרק על אותיות יהו"א ובגדכפ"ת, שער התי"ו. רד"ק, מכלול ע"ט ע"ב. ר' 

, )שמות א' כ"א ,משה הנקדן, דרכי הנקוד והנגינות, סוף ד"ה עתה אדבר על הדגש. וכן כתב בספר מסורת הקריאה
שלא שדגש זה הוא דגש קל. ובשער המתיגות אף כתב יהב"י: אך השמר לך 

  תדגיש את התי"ו בחוזק.
כתב שדגש זה הוא  (שער עניני הטעמים והמשרתים, ד"ה זה החילוף)ובמחברת התיג'אן 

ים) (כגון:דגש קל, אלא שכאשר הוא בא בשני טעמים  תִּ֔ , לשיטת בן נפתלי הוא הַבָּ֣
למעט בשני מקומות שבהם גם לבן אשר הוא , ולבן אשר בדגש קל, בדגש חזק

ים : בדגש חזק, והם תִּ֜ יו(דברים ו' י"א)וּבָ֨ תָּ֜ אֶת־בָּ֨   .(דברי הימים א' כ"ח י"א) , וְֽ
 (בהקדמת שיטה אחרת לפירושו לתורה, ובשמות י"ב ז')ויש שרצו לדקדק מדברי אבן עזרא 

שהוא דגש חזק, אך באמת המעיין יווכח שאין שום הכרח מדבריו,  וברשס
נניח שחולק, הוא דעת יחיד, ויש לנו  (ואף אםולא מסתבר שחולק על כל שאר המדקדקים 

  .לנהוג ככל גדולי המדקדקים שכתבו שהוא דגש קל)
והמדקדק רז"ה, שנקל בעיניו לסתור דברי כל גדולי המדקדקים שקדמו לו 

שהוא דגש חזק,  (שערי זמרה, שער ג' פתח ו')ולבדות כללים חדשים מלבו, כתב לחדש 
את דבריו בטענות שאין בהם  וחלק בזה על דברי יהב"י שהביא שם, ודחה

ממש. וחבל שבחלק מהספרים שמסמנים הבדל בין דגש קל לדגש חזק נגררו 
  אחר שיבושו של רז"ה.

החי"ת בסגול, והרי"ש בשווא נח. ואין  -וַיֶּֽחֶרְד֞וּ  מ"ב כ"ח:
  לקרוא וַיֶּחְרְדוּ בשווא נח.

ר מ"ב ל"ב:  לנגן את הטעם כראוי במקף, יש להקפיד  -שְׁנֵים־ָ�שָׂ֥
ר. ים ָ�שָׂ֥   ולא להשמיט את המקף ולהטעים שְׁנֵ֨

הה"א בפתח, והנו"ן דגושה. והוא לשון עזיבה.  - הַנִּ֣יחוּמ"ב ל"ג: 
ללשון  יט, יתכן שמשנה משמעותיחוהקורא הָנִיחוּ בקמץ ורפה

  .כמנוחה

נָהמ"ב ל"ו:  י הָי֥וּ כֻלָּֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - ָ�לַ֖
י הָי֖וּ  הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים ָ�לַ֥

נָה.כֻּ    לָּֽ

םמ"ב ל"ח:  , כא"ת בשווא נח, ולא בשווא נעהדלי - וְהוֹרַדְתֶּ֧
ויש להזהר שלא להבליעה בתי"ו שישמע . כבלמרות הקושי

תֶּם.  ולקרוא וְהוֹרַדכאילו קרא וְהוֹרַתֶּם. או לחלקה לשתי מילים 
אינו יכול לקרוא בשווא נח בלי להבליע את הדלי"ת או  ואם

וכן הוא להלן  לחלקה לשתי מילים, עדיף לקוראה בשווא נע.
  .וּלְמוֹלַדְתֵּנוּמ"ג ז': 

(ישעיה וַאֲשִׁיתֵהוּ בָתָה ובטעם דגש זה, כתב רד"ק שהוא כדי להבדיל בינו ובין 

שהוא מענין שממה, שאם היו אומרים בָּתִים בתי"ו רפה, לא היה הבדל  ה' ו')
  ין בית בלשון רבים, ובין בתה בלשון רבים.ב 

, כשהטעם מלעיל בבי"ת היא לשון עבר, דהיינו שבאה כבר, "האָ בָּ "בתיבת  טז
וכשהטעם מלרע באל"ף היא לשון הווה, דהיינו שבאה עכשיו, וכמו שכתב 

  .(בראשית ט"ו י"ז, כ"ט ו', מ"ב כ"א, מ"ו כ"ו)רש"י בכמה מקומות 
כתב שלפי זה אם קרא מלעיל במקום  קמ"ב) (סי'ובאשל אברהם בוטשאטש 

מלרע או להיפך, אולי הוא שינוי משמעות, וצ"ע בזה, עכ"ד. ובערוך השולחן 
שאם שינה בזה הוי כמו שינוי בענין, ומחזירין כתב להדיא  (סימן תר"צ סעיף כ')

 . ולכאורה פשוט כדבריו.אותו 

אר המקומות מנוקד וזו הפעם היחידה במקרא שתיבה זו מנוקדת כן, ובכל ש יז
  בשווא נח. וַיֶּאְסרֹ

הוסיפו בחלק הדקדוק הערה בשם מהר"י בשירי, שכל כאן ובתורה קדומה 
האל"ף  )וַיֶּאְסרֹ אֶת רִכְבּוֹ, וַיֶּאְסרֹ יוֹסֵף מֶרְכַּבְתּוֹ(כגון: לשון אסירה שעניינו רתימה וקשירה 

האסורים, תצא בשווא נח, ולשון אסירה שעניינה חבישה בבית מנוקדת 
  האל"ף במבטא ע"י תנועה כלשהי מלבד שווא נח.

כתב שבשורש אסר האל"ף בחטף סגול, ופעמים  (מכלול פ"ה ע"ב)רד"ק אך 
נחה האל"ף בשווא לבדו. ומשמע שלא חילק בין לשון רתימה לחבישה בבית 

 .(וכן בשרשים שרש אסר לא חילק ביניהם)האסורים 

קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ לקוראים בהגיה המבחינה בין  יח
שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת ע"י הפתח. אך 
לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין 
המשמעים הוא ע"י דגשות ורפיון האות, אם לא ידגישו יש לחשוש בזה לשינוי 

  משמעות.

 (שם סעיף ז')כתב שאין בזה שינוי משמעות, ובלבוש  סימן כ"ה)(או"ח בבית יוסף  יט
 (מור וקציעה, מחזיק ברכה, ועוד)אחרונים שם וב .יש בזה שינוי משמעותכתב שלא דק ו

  בזה, ואכ"מ.לדון האריכו 

 .כבישעיה כ"ח י"ב: זאֹת הַמְּנוּחָה הָנִיחוּ לֶָ�יֵף כ

שווא נע בא לפני דגש. וכל ולא יתכן כלל שיבוא כאן שווא נע, שהרי אין  כא
 הטעם שהתי"ו דגושה, משום שלפניה שווא נח.

הגיית הדלי"ת הרפה דומה להגיית האות זי"ן, ואין כל קושי להגותה בשווא  כב
נח לפני האות תי"ו, אך כיון שאצל האשכנזים והספרדים נשתכחה הגיית 

ר קושי הדלי"ת הרפה, והוגים כל דלי"ת כמו הדלי"ת הדגושה בדגש קל, נוצ
  .(וראה מש"כ בזה בשו"ת פאת שדך ח"ב סוף סימן כ"ד)להגותה לפני האות תי"ו 
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נוּמ"ג ב':  בוּ שִׁבְרוּ־לָ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - שֻׁ֖
בוּ שִׁבְרוּ־ הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים שֻׁ֥

נוּ.    לָ֖

דמ"ג ג':  שלא  ,ייה נכונה של הה"איש להקפיד על הג  - הֵָ�֣
  .כגישמע שקורא אֵָ�ד באל"ף שהוא לשון מדבר

ם ם אִתְּכֶֽ י אֲחִיכֶ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  - בִּלְתִּ֖
ם  י אֲחִיכֶ֖ הנכון, ולא להחליף בין המרכא והטפחא ולהטעים בִּלְתִּ֥

ם. וכן הוא להלן.   אִתְּכֶֽ

המ"ג ו':  , . ולעיל מ"ב א'הטעם מלרע במ"ם, והמ"ם רפה - לָמָ֥
  .כדהטעם מלעיל בלמ"ד, והמ"ם דגושהמ"ד ז',  ,ולהלן מ"ד ד'

ם   הטעם מלרע בתי"ו. וכן הוא להלן. - הֲרֵעתֶֹ֖

חמ"ג ז':  ם אָ֔ יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  - הֲיֵשׁ֣ לָכֶ֣
ח במקף ם אָ֔   .כהלהשמיט את המונח הראשון ולהטעים הֲיֵשׁ־לָכֶ֣

לֶּה ים הָאֵ֑ י הַדְּבָרִ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי,  - ַ�ל־פִּ֖
לֶּה. ים הָאֵ֑ י הַדְּבָרִ֖   ולא להטעים ַ�ל־פִּ֥

 

 

  כבירמיה ל"ב י': וָאֶכְתֹּב בַּסֵּפֶר וָאֶחְתֹּם וָאֵָ�ד ֵ�דִים. כג

להיות מוטעמת מלעיל, ובמ"ם דגושה, אך כאשר המילה  "למה"דרך תיבת  כד
ה בטעם, היא שאחריה מתחילה באחת מהאותיות אה"ע, והיא מחוברת אלי

(דקדוקי הטעמים מוטעמת מלרע, והמ"ם רפה, ויש לכלל זה כמה יוצאים מן הכלל 

סימן בעלמא, אלא שאותיות אה"ע  ן זה. ובפשטות אי, רד"ק במכלול קצ"ג ע"א)56סעיף 
מוטעמת מלרע תהיה  "למה"תיבת שגורמות הן , "למה"הבאות אחר תיבת 

  .(וכן נראה מלשון רשב"ם שמות ה' כ"ב)
כתב השערה שיש חילוק במשמעות בין תיבת  י"ב)-(שמות ל"ב, י"אורש"ר הירש 

 "לָמָה"המוטעמת מלרע, שתיבת  "לָמָה"המוטעמת מלעיל לתיבת  "לָמָּה"
המוטעמת מלרע משמעה לשם מה, דהיינו שמסתבר שיש סיבה לכך, אולם 

ינו המוטעמת מלעיל משמעה מדוע, דהי "לָמָּה"התכלית בלתי מובנת, ותיבת 
  שהתכלית אמנם מובנת, והשאלה מדוע היא על עצם התכלית.

ולדבריו, מה שכתבו המדקדקים שכאשר באה אחת מאותיות אה"ע אחר 
תיבת למה התיבה מוטעמת מלרע, הוא סימן בעלמא, ואינו הטעם שגורם 

מלעיל במקום  "לָמָּה"תהיה מוטעמת מלרע. ולפי זה, הקורא  "למה"שתיבת 
 להיפך, שינה משמעות. מלרע, או "לָמָה"

  ענין זה מבואר בגליון פרשת בראשית תשע"ו הערה כ"ב. כה

הנהגות וחידושים להגר"א שבפיטום  ב ידובספר זכר לחיים העתיק מכת כו
בשב"א, ועל פי זה יש הטועים לקרוא בכל מקום  "ירִ צְּ הַ "הקטורת יש לומר 

בכתב יד ש ,העתקה. אך באמת זו טעות ולא "צֳרִי" בחטף קמץ בשווא "ירִ צְ "
ובעל , ")רשב"ג אומר"ולא  "רשב"א אומר"שגירסת הגר"א היא ( "רשב"א אומר הצרי"כתוב 

 .(סידור אזור אליהו) "הצרי בשב"א" בטעות העתיקזכר לחיים 

ניקוד החטף קמץ כאן הוא שווא נע במהותו, ונהגה כקמץ משום שמקורו  כז
החולם כש, ולכן )וּדְבַשׁ וָשֶׁמֶן וָצרִֹי י"ז:(כביחזקאל כ"ז  בחולםשהצד"י " צרִֹימהמילה "

התבטל והפך לשווא, נשאר שווא זה נוטה לקמץ כדי לשמור על הגיית החולם 
  .(כמבואר בארוכה במאמר החטפים)המקורית 

על פי הסברא הדקדוקית מסתבר יותר שהקמץ הוא קמץ קטן, שהלא חולם  כח
מתארכת המילה והתנועה מתרחקת מהטעם,  (דרך חולם להפוך לקמץ כאשרשמתבטל והופך לקמץ 

, הקמץ הוא קמץ קטן. וכאן היה חולם במקור שָׁרְשֵׁיהֶם) -כָּתְלֵיהֶם, שׁוֹרֶשׁ  -כגון כגון כּתֶֹל 
  , וא"כ כשהתבטל החולם והפך לקמץ, בפשטות הוא קמץ קטן.(בתיבת צהַֹר)

 ועוד, שדרך האות הקודמת לחטף, להנקד בניקוד החטף. וכיון שהאות
הגרונית שאחר הקמץ מנוקדת בחטף קמץ קטן, מסתבר שהקמץ שלפניו הוא 

  קמץ קטן.
ואמנם אין דרך קמץ קטן לבוא בהברה פתוחה, אך כאן ההברה סגורה 

, ורק (צָהְרַיִם)במקורה, שהלא האות הגרונית היתה ראויה להנקד בשווא נח 
באות בגלל שדרך שווא נח באות גרונית להתרחב לחטף, הורחב השווא ש

הגרונית לחטף קמץ ונפתחה ההברה. וכיון שבמקור ההברה היתה סגורה, 
  דינה כהברה סגורה, ולכן יכול לבוא בה קמץ קטן.

שקמץ עם מתג הוא  (ראה רד"ק מיכה ב' י"ב ותהילים פ"ו ב')שהרי כתבו המדקדקים  כט
קמץ גדול, ואף כשנראה שע"פ משפט הלשון הוא אמור להנקד בקמץ קטן 

הי':  גמ" י־ַ�תָּ֥ יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - כִּֽ
  וכן הוא להלן. .ג*באל"ף ישמע שקורא אַתָּה

, והוא נהגה כקמץ קצר כוהצד"י בחטף קמץ קטן - צֳרִי֙ מ"ג י"א: 
  מלרע ברי"ש.. והטעם כזמעט

את ֹ֣ נְכתֹ. ואין לקורא נְכאֹֹת או האל"ף לא נשמעת, ונקרא  - נְכ
  נְכָאֹת.

יִםמ"ג ט"ז:  צָּהֳרָֽ . ויש כחיש אומרים שהצד"י בקמץ קטן - בַּֽ
  וכן הוא להלן. .כטאומרים שהצד"י בקמץ גדול

ירְא֣וּמ"ג י"ח:  הרי"ש בשווא נע, והוא מלשון יראה. והקורא  - וַיִּֽ
  וַיִּרְאוּ בשווא נח משנה משמעות ללשון ראיה.

תַח מ"ג י"ט: יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא  - פֶּ֥
  .לישמע שקורא פֶּסַח בסמ"ך

יאּוּמ"ג כ"ו:  האל"ף בדגש, אך אין דגש זה מורה על אופן  - וַיָּבִ֥
  .לבבא לסמן שלא להבליע את האל"ף, אלא הוא לאקריאה שונה

בדרך כלל יש מתג תחת הצד"י, אלא שכאן יש ספרים שאין מתג מחמת שבאה בי"ת השימוש לפני  צָּהֳרַיִם(ובתיבת 

  .הצד"י, ובה יש מתג, ואין דרך הסופרים לסמן שני מתגים זה אחר זה)
וכן כתבו המדקדקים שאחר קמץ קטן יבוא תמיד שווא נח או דגש, וכאן 

קמץ גדול. וכך היא מסורת  שאין דגש או שווא נח אחר הקמץ, הוא בהכרח
  הספרדים שכל קמץ שאין אחריו שווא נח או דגש, הוא נהגה כקמץ גדול.

שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה  ל
היה מקום משמעות. ומי שאינו יודע להגות את התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, 

כסמ"ך ותשתנה  שיקראנהף שיקראנה בדגש קל, מאשר לומר שעדי
  המשמעות.

אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש  (ח"א סימן כ"ד)אך בשו"ת פאת שדך 
שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים 
במבטאם אין להקפיד עליהם כל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי 

, וכשם שחס הקב"ה דף כ"ב ע"ב ד"ה רגלא, בשם המדרש) (כמובא בתוס' במסכת עבודה זרהאהבה 
על השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש שהורגלו 

  בו הדורות וקשה לנו לעוקרו.
והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנהג שהורגלו בו, מוטב 

אך לא יחדש  שילך אל בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן,
 שיבושים לקרוא בתי"ו דגושה.

ישנם ארבעה סוגים של נקודה בתוך האות: א. דגש חזק. ב. דגש קל. ג.  לא
  מפיק. ד. שורוק.

דגש חזק הוא דגש המורה על קריאת האות בחוזק עד שנשמע כאילו קורא 
פעמיים את האות, ודגש זה מופיע בכל האותיות למעט האותיות אהחע"ר 

  .)השי"ן במילה הַשָּׁמַיִם(דוגמה לדגש חזק: 
דגש קל הוא דגש המורה על אופן קריאה שונה של האות הדגושה מאשר 

הבי"ת במילה (דוגמה לדגש קל: של האות הרפה, ודגש זה מופיע רק באותיות בגדכפ"ת 

  .)בְּתוֹ?
מפיק היא נקודה הבאה באות ה"א בסוף תיבה, לסימן שהאות נקראת ואין 

  .)הה"א במילה שְׁמָהּ(דוגמה למפיק ה"א: להבליעה 
(דוגמה שורוק היא נקודה הבאה באות וי"ו, לסימן ניקוד על האות שלפניה 

 .)הוי"ו במילה רוCַּ לשורוק: 

נמצא בכל התנ"ך פעמים (ובכל התנ"ך אין דרך דגש חזק להופיע אחר אות י' נחה  לב

. ורחוק מאד ספורות ממש, עיין רש"י תהילים מ"ה י', ותוס' במסכת עבודה זרה דף ס"ה ע"א ד"ה ביקרותיך)
לומר שדוקא באות א' שאין בה דגש לעולם פרט לד' פעמים בכל התנ"ך, ג' 

, (עזרא ח' י"ח))וַיָּבִיאּוּ "ז), (ויקרא כ"ג יתָּבִיאּוּ (בראשית מ"ג כ"ו), וַיָּבִיאּוּ (מתוכם הם אחר י' נחה 
מה שלא מצאנו בתנ"ך אף באותיות הנדגשות. ולכן בפשטות נראה שנקודה 

  זו אינה מסמנת דגש חזק, אלא מסמנת דבר אחר.
כתב: אהח"ע  (בראש הספר)ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם 

לשון והן קלות שיכנו בעיקר הלשון ובבית הבליעה והוא ראש הקנה ושורש ה
מכל האותיות ואין אדם יכול להדגישן כלל. הה"א והאל"ף יוזמים בני אדם 
להדגישן ולא יתכן שהנקודה הנמצאת תחת ה"א בסוף התיבה מודעת עיקר 
הה"א, שאם תמצא ה"א בראש המילה או באמצעיתה ויהיה תחתיה קמץ או 
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חֶםמ"ג ל"א:  ימוּ לָֽ יש להקפיד על הגייה נכונה של החי"ת,  - שִׂ֥
  שלא ישמע שקורא לָכֶם בכ"ף.

תמ"ג ל"ד:    השׂי"ן בשווא נח. ואין לקרוא מַשָּׂאֹת בקמץ. - מַשְׂאֹ֜

ישׁמ"ד א':  סֶף־אִ֖ יש להזהר שלא להבליע את האל"ף ולקרוא  - כֶּֽ
  .א*כֶּסֶפִישׁ

ה מ"ד ד': יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - רָָ�֖
  .ג*באל"ף האָ רָ ישמע שקורא 

 יַּשִּׂגֵ֑םמ"ד ו':  יש להקפיד לנגן את הטעם אתנחתא כראוי,  - וַֽ
  .לגולא להוסיף טעם נוסף לפניו ולהטעים וַ֣ יַּשִּׂגֵ֑ם

י*מ"ד ז':    הלמ"ד בפתח. ואין לקרוא לְֲ�בָדֶי* בשווא. - לֲַ�בָדֶ֔

ןד ח': מ" , שלא ישמע ה"איש להקפיד על הגייה נכונה של ה - הֵ֣
  באל"ף. יןאֵ שקורא 

נוּ   הה"א בחטף סגול. ואין לקרוא הֲשִׁיבנֹוּ בחטף פתח. - הֱשִׁיבֹ֥

י: 'ד טמ" אדנִֹ֖ הוא . וכן לדהאל"ף לא נשמעת, ונקרא לַדנִֹי - לַֽ
  להלן.

 

 

וַיָּבִיאּוּ לוֹ אֶת  פתח לא יקרא בדגש, והאל"ף נמצא בד' מקומות כמו דגש, והן
-וַיָּבִיאּוּ לָנוּ כְּיַד אֱ , (ויקרא כ"ג י"ז) תָּבִיאּוּ לֶחֶם תְּנוּפָה, (בראשית מ"ג כ"ו)דיוסף  הַמִּנְחָה
, ואלו ד' קיבלום (איוב ל"ג כ"א) וְשֻׁפּוּ ַ�צְמוֹתָיו לאֹ רֻאּוּ, (ח' י"ח)דעזרא aהֵינוּ 

  להדגיש אל"ף. עכ"ל.הראשונים ואין זולתם, ואעפ"כ לא יתכן 
כתב: החלק  (שער תוצאות האותיות בפה. ירושלים תשכ"א עמ' י"ח)ובמחברת התיג'אן 

הראשון אותיות אחה"ע והם אותיות הגרון ועיקרם עיקר הלשון ובית הבליעה 
והן קלין מכל האותיות לפי שאין הדגש נכנס בהן כלל חוץ מן האל"ף בארבעה 

(ויקרא כ"ג מִמּוֹשְׁבתֵֹיכֶם תָּבִיאּוּ , (בראשית מ"ג כ"ו) אֶת הַמִּנְחָהוַיָּבִיאּוּ לוֹ מקומות והן 

, ויש (עזרא ח' י"ח)aהֵינוּ -וַיָּבִיאּוּ לָנוּ כְּיַד אֱ  ,(איוב ל"ג כ"א) וְשֻׁפּוּ ַ�צְמוֹתָיו לאֹ רֻאּוּ, י"ז)
להם דרך ביציאתן ואינן כשאר הדגשים, ואות ה' אע"פ שיש בה במקצת 

דה, אין אותה הנקודה דגש, אלא כדי להוציא הענין בלבד, ואין מקומות נקו
  לדגש בה טעם. עכ"ל.

ומוכח מדבריהם שאין זה דגש רגיל, אך עדין לא מבואר מספיק מה תפקידו 
בין רס"ג השווה  (ריש פרק רביעי, נוסח א')בספר צחות לשון העברים ו של דגש זה. 

שאין סימן ל  ה"אאות הבאה באל"ף לנקודת המפיק  ה הבאה באותנקודה
באות א' בארבעה מקומות  נקודההמוכח מדבריו שהאות נחה אלא נקראת, ו 

  לסימן שלא להבליע את האל"ף.גם היא ה אלו בא
ובטעם הדבר שבארבעה מקומות אלו דוקא הוצרכו לסמן שלא להבליע 
האל"ף, נאמרה השערה מסתברת, שבמקומות אלו יש חשש יתר להבלעת 

מקומות החשש הוא מפני הבלעת האל"ף בשגגה, משום האל"ף. בשלושה 
בין הברת "בִי" מוטעמת, לאות למ"ד מוטעמת,  שבהם מופיעה הברת "אוּ"

, וכנראה שבצירופם יש לאל"ף נטיית יתר להיבלע, )וַיָּבִיאּוּ לָנוּ, תָּבִיאּוּ לֶחֶם, (וַיָּבִיאּוּ לוֹ
בליע את האל"ף, והוא לסימן ואזהרה שלא להסימנו את הנקודה באל"ף ולכן 

  כעין המפיק בה"א, הבא רק לסימן שהה"א נקראת, ואינו דגש.
ובמקום הנוסף, בתיבת רֻאּוּ, החשש הוא מפני הבלעת האל"ף בזדון, משום 
שבכמה מקומות במקרא כתובה אות אל"ף שאינה נקראת בין אות המנוקדת 

(במדבר כ"ו ז', ובעוד י"ז נִי בשורוק, לבין הוי"ו בה מסומן השורוק, כגון במילים ראוּבֵ 

, שהשורוק שבוי"ו הוא ניקוד האות (דניאל א' ד', איוב ל"א ז'), מאוּם מקומות בתנ"ך)
שלפני האל"ף, והאל"ף שבהם אינה נקראת, ונקרא: רוּבֵנִי, מוּם. ומחמת שיש 
אות אל"ף המפרידה בין האות המנוקדת בשורוק, לבין הוי"ו בה מסומן 

סופרים שניקדו את האות בניקוד כפול, גם בקובוץ תחתיה וגם השורוק, היו 
, וכדי שלא יטעו ויקראו גם (כגון בכתב יד ט"ב)רֻאוּבֵנִי, מֻאוּם  :כגון ,בשורוק אחריה

רֻאֿוּבֵנִי, מֻאֿוּם  -את האל"ף, הושם קו רפה מעל האל"ף לסימן שאינה נקראת 
ורפה, היו מסמנים דגש ע"י נקודה בתוך האות, ורפה ע"י קו  (שבכל כתבי היד הקדומים על כל אות ששייך בה דגש

מעל האות, ולא היו אותיות ללא סימן כלל. הסופרים המאוחרים יותר, השמיטו את קו הרפה, והשתמשו בדגש 

. ובמילה רֻאוּ אפשר היה לחשוב שגם בה האל"ף אינה נקראת, ובהשמטתו בלבד)
גש באל"ף, שהוא ההפך מסימון והרי"ש ננקדה בניקוד כפול, ולכן הושם הד

 קו הרפה, לסמן שיש להגותה.

כיון שהטעם אתנחתא בא כאן מיד בראש הפסוק ללא טעם נוסף לפניו, יש  לג
קצת מחסור בנגינה אם מטעימים אותו כאתנחתא רגיל, ומשום כך יש נטיה 

ק יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  - וּמַה־נִּצְטַדָּ֑
ה נִ ל  ק.השמיט את המקף ולהטעים וּמַ֣   צְטַדָּ֑

 יִּקְרְ֖�וּ י"ג:מ"ד  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא  - וַֽ
  .ג*באל"ףוּ אוַיִּקְרְ ישמע שקורא 

העי"ן בחטף פתח, והוא לשון ציווי. ויש להקפיד  - ֲ�ל֥וּ ד י"ז:מ"
  .יד*בקמץ, שהוא לשון עבר לוּ�ָ  שקוראשלא ישמע 

XâW   XâW   XâW  

Q אותנוסח חילופיR  
בַע־פָּר֤וֹתמ"א י"ט:  בַע פָּר֤וֹת) שֶֽׁ   / (שֶׁ֣

ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד סי"א סי"ב ט"ה טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד  בכתבי היד: – במקף
~ וכן כתבו אור תורה  לטריס, ברויאר. סי"ג סט"ז. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ,

  ומנחת שי.

ס"ה ס"ו ס"ח ס"ט ס"י סי"ד סט"ו סי"ז, א"א א"ב א"ג  בכתבי היד: – במונח
א"ד א"ו א"ז א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, גינצבורג, קסוטו, קורן. ~ וכן הוא 

  בעין הקורא.

  

  

טבעית להוסיף טעם נוסף בהברות הקודמות. אך אין נכון לעשות כן, ויש לנגן 
  עם בהברה המוטעמת בלבד.את הט

ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם, נזכר שניגון אתנחתא זו 
: ויתכן לבוא בראש (מעט לפני שער הזרקא)שונה מעט משאר אתנחתות, שכתב 

ר  ר (יהושע ט"ו מ"ח)הפסוק כמו וּבָהָ֑ י (שם ס"א), בַּמִּדְבָּ֑ א אַחַ֖ ר אַל־נָ֥ (בראשית י"ט , וַיּאֹמַ֑

  . וזה הטעם יקרא מונח לפי שאתה מניחו בלי מתיגה והנעה כי טוב.ז')
(והוא מהדורת הספר הארוך וכן בספר "הורית הקורא" המיוחס לר' יהודה בן בלעם 

נאמר על  )120בכתב יד של "טעמי המקרא", קטע זה מובא בספר "כתר ארם צובה ניקודו וטעמיו" עמ' 
  היא בראש הפיסוק.האתנחתא: והקוראים יוסיפו בנעימתם אם 

נכתב: ) 51(חלק ג' עמ' ובכתב יד העוסק בדיני הטעמים המובא בספר המסורה 
ודע כי האתנח כאשר הוא בראש הפסוק יתנגן כמו תלישא גדולה, חוץ ממקום 

עוּ    .(בראשית ל"ה ה')אחד, והוא וַיִּסָּ֑
כתב שיש קוראים  (פרק ה', תמונת האתנח)בחור בספרו טוב טעם ר' אליהו ו

לאתנחתא הבא בראש פסוק "סחפא" או "חספא". וכן בתשלום מקנה אברם 
, קראו לאתנחתא באופן זה שבא (פרק כ"ז), ובערוגת הבושם (שער טעמי המקרא)

. וכנראה נתנו לו (והובאו דבריהם במנחת שי שמות ל"ג י"ד)בראש פסוק בשם "סחפא" 
יל שבא טעם לפניו שמכין את ניגונו, שם זה להדגיש שאין ניגונו כאתנחתא רג 

אלא ניגונו שונה מעט משאר אתנחתות, אך לא באו לומר שאינו מפסיק 
(ומה שכתבו מקנה אברם וערוגת הבושם שקראו לו עבד או קוץ שהוא פחות ממשרת, כשאר אתנחתות 

יל, ואף הניקוד משתנה נראה שכוונתם רק על שינוי נגינתו, ולא על פחיתות הפסקו, שהרי באמת הוא אתנחתא רג 
עו (בראשית ל"ה  ר (בראשית כ"ד ל"ד) בפתח, ולא ויאמֶר בסגול, וכגון ויסָ֑ על ידו כמו כל אתנחתא וסו"פ, כגון ויאמַ֑

  .ה') בקמץ, ולא ויסְעו בשווא)
מובאת רשימת מסורה המונה ומפרטת  )658(חלק א' עמ' וכן בספר המסורה 
וביניהם נמנה  במילים: אלה הטעמים ואלה שמותם, וכו')(הרשימה פותחת את הטעמים ושמותם 

  .(וזה מלבד הטעם אתנחתא המופיע גם הוא ברשימה זו)סעפא  -הטעם: ויאמ֑ר 
שיש לאתנחתא שמות נוספים, יש  (משפטי הטעמים דף ה' ע"ב בהערה)ורוו"ה כתב 

שקוראים לה חונה, או סחפא, או סעפא, או חספא, וכתב שראה בטוב טעם 
גת הבושם שכתבו שלא יקראו סחפא אלא לאתנחתא הבא בראש ובערו

(שהמסורה במק"ג פרשת אחרי מוסרת על הפסוק פסוק, אך מהמסורה מוכח שלא כדבריהם 

ֶ�רְוַת כַּלָּתְ* לאֹ תְגַלֵּה (ויקרא י"ח ט"ו) "כל סחופי בצירי", והיינו שאם מוטעם באנחתא מנוקד תְגַלֵּה בצירי, ואם 

  .ם מנוקד תְגַלֶּה בסגול. ומוכח מהמסורה שסחפא הוא שם לכל אתנחתא)מוטעם בשאר טעמי 
אך באמת סיחפא הוא השם הבבלי לטעם אתנחתא, וכנראה אימצו שם  

זה לאתנחתא כשהוא בא בראש הפסוק רק כדי להודיע על שינויו משאר 
אתנחתות, ולא שהוא באמת טעם אחר, וזו כוונת טוב טעם וערוגת הבושם, 

  קשה על דבריהם מהמסורה.וממילא לא 

הכלל הוא, שבשם אדנות ואלקות, אם באה לפניהם אחת מהאותיות  לד
מש"ה, האל"ף נשמעת, ואם באה לפניהם אחת מהאותיות וכל"ב, אין האל"ף 

, ואז יבוא במקום האל"ף מתג שמאריך מעט את תנועת הפתח או נשמעת
ימנך, מש"ה מוציא וכל"ב (וס  הצירי, ועל ידי זה מתארכת התנועה ונשמע כעין אל"ף

  וכלל זה נכון גם באדנות שאינו שם קודש. .מכניס)
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ים מ"א כ"ד: חַרְטֻמִּ֔ ים) אֶל־הַֽ חַרְטֻמִּ֔   / (אֶל־הַ֣

ט"ח, ס"א ס"ג ס"ה ס"ו ס"ז ט"ה ט"ב ט"ג  בכתבי היד: – ללא מונח הה"א
ס"ט סי"ב סי"ג סט"ז, א"ב א"ג א"ד א"ו א"ז א"ח א"ט. ~ ובדפוסים: מק"ג, 

  רא"פ, ברויאר.

ס"ד ס"ח ס"י סי"א סי"ד סט"ו סי"ז, א"א א"י. ~  בכתבי היד: – הה"א במונח
  ~ וכן הוא בעין הקורא.ובדפוסים: רוו"ה, לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן. 

  

ד הֽוּאמ"א כ"ו:  ד הֽוּא/ ( חֲל֖וֹם אֶחָ֥   )חֲל֥וֹם אֶחָ֖

ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה  בכתבי היד: – בטפחא מרכא
ס"ז ס"ט סי"א סי"ג סט"ז, א"א א"ו א"ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, 

  הוא בעין הקורא., קסוטו, קורן, ברויאר. ~ וכן להרוו"ה, לטריס, גינצבורג

ס"ו ס"ז ס"ח ס"י סי"ב סי"ד סט"ו סי"ז, א"ב  בכתבי היד: – במרכא טפחא
  .לוא"ג א"ד א"ז א"ח.

  

 

 

ד במרכא טפחא. לה   ובגליון ציין שבספרים אחרים מוטעם חֲל֥וֹם אֶחָ֖

, שההטעמה )בשום שכל(ורוו"ה  )קונטרס דברי אמתב (ר' איצק פרעמסלא  ווכתב לו
ד הֽוּא   "חֲלוֹם"תיבת  משום שכךמסתברת יותר, בטפחא מרכא חֲל֖וֹם אֶחָ֥

מוטעמת בטעם מפסיק, ופירושו שלשני החלומות כוונה אחת, וכמו שאמר 
, נראה "אֶחָד". אך אם הטפחא בתיבת "חֲלוֹם פַּרְעהֹ אֶחָד הוּא"בפסוק הקודם 

שהוא מחובר בדרך סמיכות, דהיינו חלומו של אחד, ופירוש זה אינו מיושב. 
  כאן שינוי משמעות.דבריהם שיש בשינוי הטעמים נראה מ ועכ"ד. 

(הכללים מבוארים בספרי הראשונים העוסקים בכללי הטעמים, אלו הם כללי משרתי הפשטא  לז

: כאשר בא משרת אחד בלבד כגון בסוף ספר עט סופר לרד"ק, ובשיר אלקים לי מגן לרבינו תם, ועוד)
משרת ההברה המוטעמת ב לפני הפשטא, אם אין הברה החוצצת בין 

הוּ֙ (כגון: פשטא, המשרת יהיה מרכא המוטעמת ב רה בהל הפשטא,  ה תֹ֙ , ואם )הָיְתָ֥
יִם֙) (כגון:יש הברה החוצצת ביניהם, המשרת יהיה מהפך  ין הַמַּ֙   .בֵּ֤

כאשר באים שני משרתים לפני הפשטא, אם המשרת הראשון מוטעם 
י ב֤וֹ שָׁבַת֙)בראש התיבה, המשרת יהיה מונח  ש , ואם אינו מוטעם ברא (כגון: כִּ֣

ת כָּל־֤�וֹף כָּנָף֙)התיבה, יהיה קדמא  . והמשרת השני יהיה מרכא או מהפך (כגון: וְאֵ֨
  ע"פ הכלל האמור לעיל.

כאשר באים שלושה משרתים לפני הפשטא, המשרת הראשון יהיה תלישא 
קטנה, והמשרת השני יהיה קדמא אף אם הוא מוטעם בראש התיבה, 

שֶׁת הכלל האמור לעיל והמשרת השלישי יהיה מרכא או מהפך ע"פ  (כגון: שָׂרָה֩ אֵ֨

יִם֙) יא אֶת־הַמַּבּ֥וּל מַ֙ , הִנְנִי֩ מֵבִ֨ י בֵן֙   .אֲדנִֹ֥
בַע שְׁנֵ֤י רָָ�ב֙ הן או בפסוקנו וע"פ כללים אלו, ההטעמות האפשריות  קָמוּ שֶׁ֜ , וְ֠

מוטעמת בגרש שהוא טעם מפסיק, ואז יש רק משרת אחד לפני שֶׁבַע שתיבת 
בַע שְׁנֵ֤י רָָ�ב֙ הפשטא. או שיש שני משרתים לפני הפשטא, ואז מוטעם  קָמוּ שֶׁ֣ , וְ֠

והמשרת הראשון הוא מונח כיון שהוא מוטעם בראש התיבה. אך ההטעמה 
בַע שְׁנֵ֤י רָָ�ב֙  קָמוּ שֶׁ֨ ה אפשרית, שהרי מוטעמת בקדמא, אינשֶׁבַע , שתיבת וְ֠

מוטעמת בראשה, ואם היא מוטעמת בטעם משרת, המשרת  "שֶׁבַע"תיבת 
  צריך להיות מונח, ולא קדמא.

ואכן, ברוב מובהק של כתבי היד, ובכללם כתבי היד המדויקים, מוטעם כאן 
בַע" בגרש, וכן כתב גם בעין הקורא בשם רוב ספרים. ובמיעוט ספרים  "שֶׁ֜

בַע"מוטעם כאן  במונח, וכן כתב בעין הקורא בשם מיעוט ספרים. ורק  "שֶׁ֣
בספרים בודדים מוטעם כאן בקדמא. ומוכח שהקדמא הוא שיבוש שנפל 
במעט ספרים, וזה משום שבכתבי היד אפשר בנקל לטעות ולהחליף בין גרש 
לקדמא, שהם דומים מאד בצורתם, אלא שזה נוטה מעט לימין וזה נוטה מעט 

בַע"שתבשו ג"כ והדפיסו לשמאל, וכיון שבמק"ג ה בקדמא, נפוץ שיבוש  "שֶׁ֨
  זה בספרי הדפוס.

בַע"ורוו"ה כתב שמצא בחומש ישן שמוטעם  בגרש, וכן דרך מרוצת  "שֶׁ֜
הטעמים בכמה מקומות שבא תלישא גדולה וגרש לפני מהפך פשטא כגון: 

ים אֲלֻמִּים֙  חְנוּ מְאַלְּמִ֤ הִנֵּה אֲנַ֜ רבים מצא שמוטעם , אך בספרים (לעיל ל"ז ז')וְ֠
בַע" בַע"בקדמא, ובספרים אחרים  "שֶׁ֨ במונח, וכן נכון ע"פ כללי הטעמים.  "שֶׁ֣

אך מחמת שראה הרבה ספרים שמטעימים בקדמא ורצה ליישבם, חידש 
וכתב שלענין משרתי הפשטא יש סופרים שמחשיבים את הטעם תלישא 

קָמוּ(שבתיבת גדולה המפסיק  בר, והרי אחר תלישא , כדין התלישא קטנה המח)וְ֠
קטנה יבוא לעולם קדמא קודם הפשטא, אף כאשר ההטעמה בראש התיבה. 

  עכ"ד.
והספרים המשובשים הטעוהו לחדש כלל זה, אך באמת דבריו אינם נכונים, 
שדוקא תלישא קטנה שהוא טעם משרת, גורם שאחריו יבוא קדמא אף כאשר 

לעולם רק טעם ההטעמה בראש התיבה, שאחר הטעם תלישא קטנה יבוא 

בַעמ"א ל':  קָמוּ שֶׁ֜ בַע/ ( וְ֠ בַע) )שֶׁ֣   / (שֶׁ֨

ט"ח, ס"א ס"ג ס"ד ס"ה ס"י סי"א  ט"ה ט"ב ט"ג ט"ד בכתבי היד: – בגרש
סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז, א"א א"ד א"ו א"י. ~ ובדפוס: ברויאר. ~ וכן הוא בעין 

  .לזהקורא בשם רוב ספרים. ~ וכן נכון ע"פ כללי הטעמים

א"ז א"ח. ~ וכן הוא בעין הקורא  לחס"ב ס"ח ס"ט, א"ג בכתבי היד: – במונח
  .זל*טעמיםבשם מקצת ספרים. ~ וכן נכון ע"פ כללי ה

ס"ו ס"ז, א"ב א"ט. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה,  בכתבי היד: – בקדמא
  .זל*לטריס, גינצבורג, קסוטו, קורן. ~ ואינו נכון ע"פ כללי הטעמים

  

אמ"א ל"ג:  א) יֵרֶ֣   / (יֵרֵ֣

ט"ו ט"ח, ס"א ס"ב ט"ה טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד  בכתבי היד: – הרי"ש בסגול
סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"ד. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, ס"ג ס"ד ס"ה ס"י סי"א 
  . ~ וכן כתבו אור תורה ומנחת שי.לט~ וכן כתב רד"ק לטריס, קסוטו, ברויאר.

קדמא ולא שום טעם אחר, אך אחר תלישא גדולה שהוא טעם מפסיק, יכול 
ח הוּא֙ לבוא גם מונח, וכגון:  י שׁ֣וֹר נַגָּ֥ ים לַחְמְכֶם֙ , (שמות כ"א ל"ו)כִּ֠ שֶׂר נָשִׁ֤ אָפ֠וּ ֶ�֣  וְ֠

, שמוטעמים במונח כיון שהטעם בראש התיבה, והכלל שחידש (ויקרא כ"ו כ"ו)
  רבים במקרא. נסתר ממקומות

ובהערות ברכר לתנ"ך יהואש ניסה ליישב דבריו בדוחק, וכתב שאע"פ 
מוטעמת מלעיל  "וְקָמוּ"שהכלל אמור רק בתלישא קטנה, כיון שכאן תיבת 

 "שֶׁבַע"ותיבת  ,בהברת "וְקָ", ממילא הברת "מוּ" שאחר הטעם נמשכת למטה
נקראת "מוּשֶׁבַע" יחד עם ההברה שנותרה מהתיבה הקודמת, ונחשבת 
כמוטעמת באמצע התיבה כיון שהטעם בשי"ן, וכתב שלכן אין להקשות על 

ים לַחְמְכֶם֙  שֶׂר נָשִׁ֤ אָפ֠וּ ֶ�֣ , שמוטעם במונח אחר (ויקרא כ"ו כ"ו) רוו"ה מהפסוק וְ֠
ואין אחריה  התלישא גדולה, משום ששם התלישא גדולה מוטעמת מלרע,

הברה שתמשך לתיבה הבאה, ולכן נחשבת כמוטעמת בראש התיבה, ובא 
  אחריה מונח, עכ"ד.

ודבריו תמוהים מאד, שהרי הטעם תלישא גדולה הוא טעם מפסיק, וברור 
שאין ההפסקה באמצע התיבה אלא בסופה אע"פ שהטעם מלעיל, וא"כ איך 

מפסיק. ועוד, תתחבר סוף התיבה עם התיבה הבאה, אחר שהיא בטעם 
שממקומות אחרים במקרא מוכח שגם כשהתלישא גדולה מוטעם מלעיל, בא 

רַע֙ אחריו מונח ולא קדמא, וכגון:  יkַ זֶ֙ שֶׂב מַזְרִ֤ שֶׁא ֵ�֣ , שאע"פ (בראשית א' י"ב)דֶּ֠
מוטעמת במונח ולא בקדמא,  "ֵ�שֶׂב"מוטעמת מלעיל, תיבת  "דֶּשֶׁא"שתיבת 

יבה, ואין הברת "שֶׁא" מתחברת אליה כיון שנחשבת כמוטעמת בראש הת 
  להיחשב כמוטעמת באמצע התיבה.

אמנם, אע"פ שדברי רוו"ה שיש סופרים שמחשיבים את הטעם תלישא 
גדולה המפסיק כדין התלישא קטנה המחבר, אינם נכונים, כמבואר, יתכן לומר 
שהטעות של מעט הספרים שהטעימו בקדמא היא משום שלא היו בקיאים 

ן התלישות לגבי משרתי הפשטא, ולכן הטעימו כאן בקדמא אחר בחילוק שבי
תלישא גדולה, כדין תלישא קטנה. אמנם דחוק לומר זאת, משום שבמקומות 
אחרים מוטעם במונח גם אחר תלישא גדולה. ומ"מ אין ספק כלל שנוסח 

 הקדמא הוא שיבוש.

ע"ובתרגום שם מוטעם  לח התרגום בטעמים בהם (דרך כתבי היד להטעים את  בקדמא "שְׁבַ֨

, אך אין זה משום שבתרגום שם מוטעם בשיטה שונה מהטעמת מוטעם הפסוק)
המקרא, אלא משום שע"פ כללי הטעמים כשהמשרת הראשון טעמו בראש 

, ולכן (כמבואר בהערה לעיל)התיבה, יהיה מונח, וכשאינו בראש התיבה, יהיה קדמא 
טעם במונח, ובתרגום ראש התיבה מואות שי"ן שבבמקרא שההטעמה היא ב

 אינה בראש התיבה מוטעם בקדמא.היא באות בי"ת ששההטעמה 

זו להיות מוטעמת מלעיל,  תיבהכתב רד"ק שדרך  קכ"א ע"ב)דף (במכלול  לט
בפסוקנו , ו )ז", איוב כ' יאַל יֵרֶא בִפְלַגּוֹתא. "כ, שמות ה' ֲ�לֵיכֶם וְיִשְׁפֹּט  יָ יֵרֶא יְ  :כגון( והרי"ש בסגול

 מוטעמת מלרע. ומזה שלא כתב שגם ניקוד הרי"ש שונה כאן "ירא"תיבת 
  בסגול אע"פ שההטעמה מלרע.מנוקדת , משמע שהרי"ש משאר מקומות
לשיטת שאין הכרח שרד"ק סובר שהרי"ש בסגול, משום שורוו"ה כתב 
מלרע מחייבת לנקד בצירי,  יראתיבת  תהטעמבצירי,  "יֵרֵא"המנקדים כאן 

 ציריש כאן מנוקדת ב"ק סובר שהרי"יתכן שרדלכן שהניקוד תלוי בהטעמה, ו
ממילא מלרע,  כאןהטעם שאחר שפירש , ומשום שהטעמה מלרע מחייבת כן

  זאת.ולכן לא ראה צורך לפרש מובן מזה שמנוקד יֵרֵא בצירי, 
ההטעמה שאע"פ ש כתב רד"ק להדיא (ט"ז ע"ב)אך באמת בספרו עט סופר 

  מלרע, הרי"ש מנוקדת בסגול. כאן
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ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט סי"ג, א"א א"ב א"ג א"ו א"ז  בכתבי היד: – הרי"ש בצירי
 . ~מ~ וכן כתב אבן עזרא א"ח א"ט א"י. ~ ובדפוסים: רוו"ה, גינצבורג, קורן.

  .מב. ~ וכן הוא בעין הקורא.מאוכן כתב ר' יהודה בן בלעם

  

ה מ"א מ"ה:  א פַרְ�ֹ֣ ה שֵׁם־יוֹסֵף֮ וַיִּקְרָ֨ ם־יוֹסֵף֮  / (פַרְ�ֹ֥   )שֵֽׁ

ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"ח, ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  בכתבי היד: – במונח
 ס"ז ס"ט סי"א סי"ב סי"ג סט"ז סי"ז, א"ב. ~ ובדפוס: ברויאר. ~ וכן נמסר

. ~ וכן כתבו אור תורה ומנחת בספר החילופים בשם בן אשר שהלכה כמותו 
  שי.

א"ו א"ז א"ח. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה,  בכתבי היד: – במרכא
בן נפתלי שאין  נמסר בספר החילופים בשםגינצבורג, קסוטו, קורן. ~ וכן 

  .מגהלכה כמותו.

  

  
 

 

  .)דף י' ע"א(בריש ספר צחות, ובספר מאזנים  מ

רוו"ה כתב שבן בלעם כתב בספרו טעמי המקרא שהתיבות יֵרֵא פַרְעהֹ,  מא
, מוטעמות מלרע ומנוקדות (זכריה ט' ה'), תֵּרֵא אַשְׁקְלוֹן (מיכה ז' י')וְתֵרֵא אֹיַבְתִּי 

  בצירי.
ספר טעמי המקרא המיוחס לר' יהודה בן בלעם לא כתוב בפירוש ולפנינו ב 

יֵרֵא פַרְעהֹ, אלא כתב שם על מילים אלו והדומות להן שהאות הפסוק 
, ושניהן בצירי אם (כגון: וַתֵּלֶ?, וַיֵּשֶׁב)הראשונה בצירי והשניה בסגול אם הן לשעבר 

וֹן, וְתֵרֵא אֹיַבְתִּי, הן להבא , והוסיף שגם תֵּרֵא אַשְׁקְל(כגון: תֵּלֵ?, יֵשֵׁב)הן להבא 
שהוא לשעבר מנוקד בצירי וסגול.  (בראשית כ"א י"ט)ובצירי, אך וַתֵּרֶא בְּאֵר מָיִם 

והפסוק יֵרֶא פַרְעהֹ לא מוזכר שם כלל. אמנם מהכלל שכתב שם מובן שסובר 
  שגם כאן מנוקד יֵרֵא בצירי.

יַבְתִּי, תֵּרֶא אַשְׁקְלוֹן ויש לציין שבספרים המדויקים גם בפסוקים וְתֵרֶא אֹ 
מנוקד בסגול ולא בצירי. וגם בתנ"ך קורן שניקדו כאן בצירי בעקבות רוו"ה, 

  בפסוקים אלו ניקדו בסגול ולא בצירי, ומוכח שיש בזה מסורות חלוקות.

בכתבי יד רבים נמסר כאן במסורה "לית מלרע" או "לית בטעמא" או "לית  מב
בסגול כבשאר מקומות,  מנוקדבטעמא מלרע", ובפשטות זו הוכחה שגם כאן 

וכל החילוק בין כאן למקומות אחרים הוא רק בהטעמה מלרע, ולא בניקוד, 
בד, כי אם היה חילוק גם בזה שהוא בצירי, המסורה היתה מוסרת רק "לית" בל 

  שהרי אין כמותו בצירי כלל.
, משום שמנוקד כאן בסגול  אך כתב רוו"ה שמדברי המסורה א"א להוכיח

שהמנקדים כאן יֵרֵא בצירי, סוברים שהניקוד תלוי בהטעמה, והטעמה מלרע 
אחר שהמסורה מסרה לשיטת המנקדים בצירי,  ,מחייבת לנקד בצירי, ולכן

  שכאן הטעם מלרע, מובן מזה שמנוקד יֵרֵא בצירי, ואין צורך לפרש זאת.

, דותן שער ט'). ובספר טעמי המקרא המיוחס לר' 21דקדוקי הטעמים (בו"ש סעיף ב (מובא הכלל הוא  מג

שכאשר יש  . וכן בשאר הקדמונים ובמסורה)בראשית ל"ז כ"ב)(יהודה בן בלעם (שער הזרקא). ובעין הקורא 
י אֶ (כגון:  הוא מונח הסמוך לזרקאלזרקא, המשרת  אחד משרתיותר מ אמֶר שָׂרַ֣ ֹ֨ ל־וַתּ

זרקא, והמשרת בין הל האחרון בין המשרת או מתג יש פסיק אך כאשר , )אַבְרָם֮ 
נִי אֱ (כגון:  יהיה מרכא ולא מונחסמוך לזרקא המשרת השלפניו הוא קדמא,  -זְבָדַ֨

ים | אֹתִי֮  ל־הַמִּזְבa , ֮Cֵַּהִ֥ ר ַ�ֽ ם אֲשֶׁ֥   .)מִן־הַדָּ֨
אשר , שלבן בן נפתלי ל בין בן אשר בפסוק זה מופיע בספר החילופים חילוף ו   

ם־ם עמוט, ולבן נפתלי ללא מתג בשי"ןשֵׁם־יוֹסֵף֮ שהלכה כמותו מוטעם  שֵֽׁ
אין מתג בין המשרת לבין ן אשר כיון שלשיטת ב ,וממילא בשי"ן. מתג עםיוֹסֵף֮ 

שיש מתג בין בן נפתלי שיטת במונח, ול מתמוטע הפַרְעֹ הזרקא, תיבת 
(ולכן בחלק מרשימות החילופים במרכא  מתמוטע הפַרְעֹ המשרת לבין הזרקא, תיבת 

  .החילוף הוא אם יש מתג או לא, ובחלקם החילוף הוא אם מוטעם במונח או במרכא, והיינו הך)
ואכן, ברוב הספרים המטעימים כאן במונח אין מתג בשי"ן, וברוב הספרים   

יש מעט ספרים שמטעימים בנוסח ו .המטעימים במרכא יש מתג בשי"ן
ה  מוטעםכתבי היד ס"ו ס"ח ס"י א"ג א"ט ובדפוס לטריס כלאים, ב  ם־פַרְ�ֹ֣ שֵֽׁ

ה מוטעם מתג בשי"ן, ובכתבי היד סי"ד סט"ו א"י במונח ו  יוֹסֵף֮   שֵׁם־יוֹסֵף֮ פַרְ�ֹ֥
  בשי"ן. מתג במרכא וללא

ויש מסורה המוסרת על י"ח מקומות במקרא בהם בא מרכא לפני זרקא   
, )374הראשונים העוסקים בכללי הטעמים, וכן נמצאת בספר אכלה ואכלה סעיף (מסורה זו נזכרת בכמה מספרי 

 ופסוק זה מנוי עמהם. ומוכח שמסורה זו הולכת כשיטת בן נפתלי.

כִּי אָדָם לְָ�מָל יוּלָּד  על הפסוק"לית קמץ"  תסרהמו וכן מוכח מהמסורה שם מד
מנוקדת בקמץ,  "יולד"בהם תיבת במקרא אין עוד מקומות שדהיינו, , (איוב ה' ז')

  אלא בכולם מנוקד יֻלַּד בפתח.

  / (יֻלָּד֙) יֻלַּד֙ מ"א נ': 

ס"ו  מוט"ח, ס"ג מהט"ד ט"ה ט"ו מדטא"ס ט"ב בכתבי היד: – הלמ"ד בפתח
, מזס"ח ס"ט סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז, א"ב א"ז. ~ ובדפוסים: גינצבורג

  .מח~ וכן נמסר בספר החילופים בשם בן אשר שהלכה כמותו קסוטו, ברויאר.

ט"ג, ס"א ס"ב ס"ד ס"י סי"א סי"ז, א"א א"ג  בכתבי היד: – הלמ"ד בקמץ
ט א"י. ~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה, לטריס, קורן. ~ וכן א"ד א"ו א"

וכן הוא בספר בן נפתלי שאין הלכה כמותו. ~  נמסר בספר החילופים בשם
  .נ.מטהמסורה הקדום אכלה ואכלה

  

  

  

  

  

ובכתבי היד ס"ב סי"ד סט"ו נמסר שיש מחלוקת בן אשר ובן נפתלי בניקוד   
תיבה זו, ובן נפתלי שמנקד כאן בקמץ מוסר "ב' קמץ, כי אדם", כלומר שיש 

מנוקדת בקמץ, כאן, ובפסוק כִּי אָדָם  "יֻלָּד"במקרא שני מקומות בהם תיבת 
בקמץ כשיטת בן נפתלי,  יֻלָּד. ואכן בכתב היד ט"ג המנקד (איוב ה' ז')מָל יוּלָּד לְ�ָ 

ויש לציין ( , וגם זה כשיטת בן נפתלי. ויש כתבי יד שמוסרים "ב'" בלבד נמסר כן

אע"פ שבאיוב ה' ז' מופיעה ג"כ ובקמץ, ונמסר עליו "לית קמץ",  "יֻלָּד" א"ג א"ט ובדפוס מק"ג מנוקדתבי היד שבכ
, אך באיוב ף פסוקתיבה זו בקמץ, מסורה זו מונה רק את המקרים בהם תיבה זו מנוקדת בקמץ שלא באתנחתא וסו

 ., ולכן אינה נמנית במסורה זו)נוקדת בקמץ בגלל שמוטעמת באתנחתאהתיבה מ

ובמסורה שם נמסר עליו "ב'", ומסורה זו היא כדברי בן נפתלי המנקד כאן  מה
בפתח מופיעה פעמים רבות במקרא, וכנראה המסרן בקמץ, שהלא תיבת יֻלַּד 

העתיק ממסורה ההולכת בשיטת בן נפתלי, ולא שם ליבו שנוסח הפנים סותר 
  את המסורה.

נראה שיש סימני מחיקה של קמץ שתוקן לפתח. ואכן במסורה שם נמסר  מו
  "לית קמץ", ומסורה זו מתאימה עם נוסח הקמץ.

  ד בקמץ, וכן שיטת בן נפתלי.הללי מנוקד יֻלָּ ספר ובגליון ציין שב  מז

מישאל, ספר המסורה כן הוא נוסח החילוף בכל המקורות: ספר החילופים  מח
  , ובכתבי היד ס"ב סי"ד סט"ו.)עמ' תקע"ב(

שיש חילוף בניקוד רק ובמחברת התיג'אן ובכתבי היד ט"ח ס"ג ס"י נמסר 
  תיבה זו, אך לא פורט מהי שיטת בן אשר ומהי שיטת בן נפתלי.

מובאת רשימת מסורה של  )21סעיף ( המסורה הקדום אכלה ואכלהבספר  מט
 "יֻלָּד"המנוקדות רק פעם אחת במקרא בקמץ, וביניהם נמנית תיבת  תיבות

בפסוק זה היא היחידה  "יֻלָּד". כלומר שתיבת "וּלְיוֹסֵף יֻלָּד שְׁנֵי בָנִים"בפסוק 
(והפסוק באיוב במקרא המנוקדת בקמץ, ובשאר המקומות המילה מנוקדת בפתח 

 "יֻלָּד" תשתיבמזה ו  .)ד"מאתנחתא, כמבואר לעיל הערה בששם הוא  משום לא נחשב כמנוקד בקמץ,
שיטת כרשימת מסורה זו הולכת ת בקמץ, מוכח שנכללת בין התיבות המנוקדו

 .ולא כשיטת בן אשר בן נפתלי

בכל הספרים הלמ"ד  -: וליוסף יֻלָּד שכתבדעת מנחת שי בזה אינה ברורה,  נ
בקמץ גם נמסר עליו במ"ג לית קמץ וקשה שהוא כבן נפתלי ולב"א בפתח 

פי מה שראיתי בחילופים שבדפוס וכ"י, ואחר שכתבתי זה ראיתי ספר רב כ 
פעלים שכתב כלשון הזה אבל וליוסף יֻלַד שני בנים פתוח לב"א ולב"נ קמוץ 

  ומסורה אחרת מצאתי עליו ב' קמצין כי אדם לעמל ילד ודין. עכ"ל.
מדבריו שהלמ"ד בפתח, שהרי כן נמסר בחילופי הדפוס  נראהולכאורה 

 רב פעליםובחילופים כ"י ובספר רב פעלים בשם בן אשר, והמסורה שהביא 
שהיא מסורה המתאימה לשיטת בן נפתלי. אך למרות משום אינה גורעת מזה, 

  בקמץ. "יֻלָּד"זאת, בדיבור המתחיל ניקד מנחת שי 
ונראה שבמקרה שכל הספרים שלפניו ניקדו כבן נפתלי, לא רצה מנחת שי 

ספר החילופים בלבד, משום שלפעמים בקונטרסי לשנות את המקובל ע"פ 
, ולכן השאיר (ראה למשל מנחת שי דברים ל"ג כ"א)החילופים הפכו בטעות את השיטות 

(ולכן גם בדברים ל"א כ"א ניקד את הנוסח הישן ולא שינה ע"פ ספר החילופים בלבד 

לופים, משום שכך היה מנוקד בכל מנחת שי בדיבור המתחיל כבן נפתלי, ולא שינה לנקד כבן אשר ע"פ ספר החי

  .הספרים שלפניו)
 "יֻלַּד"ואחר שבידינו ספרים מדויקים הקרובים לשיטת בן אשר המנקדים 

ובפרט שכן  ,שתבשאם נוסח החילופים כאן הבפתח, אין עוד מקום להסתפק 
, וממילא נראה שגם מנחת שי )ח"מ(כמבואר לעיל הערה הוא בכל מקורות החילופים 

יודה שיש לקרוא כנוסח בן אשר, ובפרט שבידנו יש ספרים רבים המנקדים 
  בפתח, והקמץ אינו נוסח כל הספרים.
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במ"ג י"ב:  ב)/ ( הַמּוּשָׁ֨   הַמּוּשַׁ֨

טא"ס ט"ב ט"ג ט"ה ט"ח, ס"ג ס"ד ס"ו ס"י סי"א  בכתבי היד: – השי"ן בקמץ
סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז, א"ב א"ד א"ו א"ח א"ט. ~ ובדפוסים: קסוטו, 

  ברויאר.

א"ג א"ה א"ז א"י.  נא*סי"ב, א"א נאס"ז ס"ח ס"ט בכתבי היד: – השי"ן בפתח
  .נד, קורן.נג, לטריס, גינצבורגנב~ ובדפוסים: מק"ג, רא"פ, רוו"ה

 

 

ובבמדבר ה' ח' מנוקדת תיבה זו בקמץ, ובשני המקומות מסר עליו "ב'",  נא
קת היתה המסורה מחל שאם לא כןומוכח שהניקוד זהה בשני המקומות, 

ביניהם. וכנראה המסרן העתיק את נוסח הפנים ואת נוסח המסורה מספרים 
 שונים, ולא שם ליבו שהמסורה סותרת את נוסח הפנים.

בקמץ, אך כתב שמפני  "בהַמּוּשָׁ ניקוד הנכון הוא "רוו"ה האריך להוכיח שה נב
בפתח  "בהַמּוּשַׁ " והדפיס ,שראה שגם רא"פ ניקד בפתח, לא רצה לשנות

  .דפוסים שלפניוכמקובל ב 

  וקד הַמּוּשָׁב בקמץ.ובגליון ציין שבספרים אחרים מנ נג

מצויה פעמיים במקרא, כאן, ובבמדבר ה' ח'. ובבמדבר  "הַמּוּשָׁב"תיבת  נד
מנוקד בקמץ בכל הספרים. ובכתבי יד רבים נמסר כאן ושם במסורה "ב'", 

(כן הוא בכה"י ט"ב בשני מקומות אלו כתובה תיבה זו המסורה מעירה שדהיינו ש

, ומזה שהמסורה לא חילקה שכאן הוא א"ב א"ט) ט"ג ט"ד ס"א ס"ט ס"י סי"א סי"ג א"א
(שכאשר אין הניקוד  בפתח ושם בקמץ, מוכח שבשני המקומות הניקוד זהה בקמץ

. ואף יש כתבי יד שמסרו להדיא )וכדומה שווה, המסורה מוסרת "ב', אחד קמץ ואחד פתח"
  .(כן הוא בכה"י סי"ד סט"ו א"ד)שבשני מקומות כתובה תיבה זו ומנוקדת בקמץ 

ונראה שנוסח הפתח כאן הגיע מזה שדרך המסורה לציין את הפסוקים ע"י 
מהפסוק כמה תיבות מהפסוק הנמסר, וכל מסרן כותב תיבות אחדות ציטוט 

כפי ראות עיניו, ומסורה זו נכתבה בספרים השונים בנוסחאות שונות זו מזו 
ושב האשם המושב", שכוונתה שתיבת (כגון: בכ"י ט"ב בבמדבר לשון המסורה היא "המושב ב' ואת הכסף המ

המושב כתובה ב' פעמים במקרא, פעם אחת בפסוק ואת הכסף המושב, ופעם שניה בפסוק האשם המושב. ובכ"י 
ט"ד ט"ה ס"א בבמדבר לשון המסורה היא "ב' בפי", שכוונתה שהתיבה כתובה ב' פעמים במקרא, והמקום הנוסף 

לשון המסורה היא "המושב ב' וסימנהון ואת הכסף המושב בפי הוא בפסוק המושב בפי. ובכ"י ס"ב בבמדבר 

. וכנראה היו מסרנים שמסרו נוסח "המושב ב' אמתחתיכם האשם המושב ליי לכהן")
הכסף המושב בפי האשם המושב לה'" או בנוסח דומה, וכיון שדרך המסורה 

ו שחשבו שהיו"ד , הי(כגון: וסימ' במקום וסימנהון, וכדומה)להיכתב בקיצור ובחלקי מילים 
שבתיבת בפי הוא סימן ' המורה על תיבת "בפתח" שנכתבה בקיצור "בפ'", 
ומזה הובן שבפסוק הכסף המושב התיבה מנוקדת בפתח, בשונה מבפסוק 
האשם המושב שם התיבה מנוקדת בקמץ. ובעקבות הבנה זו בדברי המסורה 

  .)45 ודעמ המקובל והנוסח(ברויאר, כתר ארם צובה בפתח  "בהַמּוּשַׁ "היו שניקדו כאן 
בפתח, אנו מוצאים  "הַמּוּשַׁב"ובעקבות שיבוש זה של דברי המסורה וניקוד 

בשלב מאוחר יותר מסורות שמוסרות על השינוי בין המקומות שכאן הוא 
ויש לציין שהמסורה במק"ג כאן ובבמדבר . (כן הוא בכה"י א"ג א"ה ובדפוס מק"ג כאןבפתח ושם בקמץ 

עצמה, שכאן מוסרת שאחד בפתח ואחד בקמץ, ושם מוסרת רק ב', ולא מפרטת שיש חילוק ביניהם, סותרת את 

  .ומוכח שהניקוד שווה)
בפתח, היו שהשתבשו גם בפירוש הפסוק ופירשו  "הַמּוּשַׁב"ומאחר שניקדו 

מבין חידות כתב: ב שתיבת המושב כאן אינה לשון הווה אלא לשון עבר. 
א' קמץ, דין פתח, ב' האשם המושב במדבר ה' ח' קמץ, הַמּוּשַׁב ב', א' פתח ו

והוא בינוני מבנין הֻפְַ�ל עי"ן הפעל בקמץ, והך דהכא הוא עבר מאותו הבנין. 
וכן בספר מסורת הקריאה כתב כעין זה: הַמּוּשַׁב. השי"ן בפתח שהוא עבר, 

 (במדבר ה' ח')ונמסר עליו ב' א' פתח וא' קמץ, דין הוא בפתח, האשם המושב 
  קמץ כי הוא בינוני.

אך באמת דבריהם לא יתכנו, משום שכאשר באה האות מ"ם בראש 
בלשון עבר צריך לומר אשר הושב שהרי התיבה, בהכרח שהיא בלשון הווה, 

. וכיון שכאן המילה וַיּאֹמֶר אֶל אֶחָיו הוּשַׁב כַּסְפִּי)(כדלעיל מ"ב כ"ח: בה"א בתחילת המילה 
שון עבר אלא לשון הווה, וממילא השי"ן צריכה מתחילה במ"ם, מוכח שאינה ל

להינקד בקמץ ולא בפתח. ואכן רוו"ה כתב בפשיטות שתיבת המושב היא 
  .לשון הווה


